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  διαγώνιςμα   ΛΑΣΙΝΙΚΩΝ   Γ΄   ΛΤΚΕΙΟΤ   

 

 Α. ΚΕΙΜΕΝΟ  
 

Legatos  omnes  frumentum  in  castra  importare  iubet.  Milites  his  verbis 

admonet : « Hostes  adventare  audio ;  speculatores  nostri  eos  prope  esse 

nuntiant.  Vim  hostium  cavere  debetis;   hostes   enim   de   collibus   advolare  

solent   et   caedem   militum   perpetrare   possunt ». 

…………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Hannibal,  dux  Carthaginiensis,  VI  (sex)  et  XX  (viginti)  annos  natus,  omnes  

gentes  Hispaniae  bellο  superavit  et  Saguntum  vi  expugnavit.  Postea   Alpes,  

quae  Italiam  ab  Galliā  seiungunt,  cum  elephantis  transiit.  Ubi  in  Italiā  fuit,  

apud  Ticinum,  Trebiam,  Trasumenum   et   Cannas   copias   Romanorum  profligavit   

et  delevit.  

Να  μεταφράςετε  ςτθ  νζα  ελλθνικι  τα  παραπάνω  αποςπάςματα.     Μονάδεσ 40 

 

 Β. ΠΑΡΑΣΗΡΗ΢ΕΙ΢  

 

1. Στισ  ακόλουκεσ  λζξεισ  ι  φράςεισ  να  γράψετε  τουσ  τφπουσ  που 
ηθτοφνται : 

 legatos  omnes :  τθ  γενικι  πλθκυντικοφ 

 frumentum :  τθν  αιτιατικι  πλθκυντικοφ 

 milites :  τθν  κλθτικι  ενικοφ  

 his  verbis :  τθν  αιτιατικι  ενικοφ 

 speculatores  nostri :  τθ  γενικι  ενικοφ 

 prope :  το  επίρρθμα  ςτον  υπερκετικό  βακμό 

 vim :   τθν  αφαιρετικι  ενικοφ 
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 collibus :  τθ  γενικι  πλθκυντικοφ 

 omnes  gentes : τθν  αφαιρετικι  ενικοφ  

 elephantis :  τθν  ονομαςτικι  πλθκυντικοφ 

 quae :   τθ  δοτικι  πλθκυντικοφ  ςτο  ουδζτερο  γζνοσ 

Μονάδεσ 15 

2.  α) possunt : Να  κλίνετε  τον  ενικό  αρικμό  ςτθν  οριςτικι  του  Ενεςτϊτα. 
          

         Μονάδεσ 3 
 
 β) transiit : Να  κλίνετε  τον  πλθκυντικό  αρικμό  ςτθν  οριςτικι  του 

Μζλλοντα. 
         Μονάδεσ  3 

 
 γ)  Στα  παρακάτω  ριματα  να  γράψετε  τουσ  ηθτοφμενουσ  τφπουσ : 

 
iubet : το  δεφτερο  ενικό  πρόςωπο ςτθν  οριςτικι  του  

Παρακειμζνου  ςτθν  ίδια  φωνι 
 

admonet : τθν  αιτιατικι  ενικοφ  τθσ  μετοχισ  του  Μζλλοντα  ςτο 
κθλυκό   γζνοσ 
 

adventare : το  τρίτο  πλθκυντικό  πρόςωπο  ςτθν  υποτακτικι  του  
Ενεςτϊτα  ςτθν  άλλθ  φωνι 
   

cavere : τθν  αφαιρετικι  του  ςουπίνου 
   

debetis : το  πρϊτο  πλθκυντικό  πρόςωπο  ςτθν  υποτακτικι  του  

Υπερςυντελίκου  ςτθν  ίδια  φωνι 
 

solent : το  τρίτο  πλθκυντικό  πρόςωπο  ςτθν  οριςτικι  του 
Συντελεςμζνου  Μζλλοντα  (να  λάβετε  υπόψθ   το  

υποκείμενο) 
 

natus : το  πρϊτο  ενικό  πρόςωπο  ςτθν  οριςτικι  του  Μζλλοντα  
   

seiungunt : το  απαρζμφατο  του  Μζλλοντα  ςτθν  ίδια  φωνι  (να 
λάβετε  υπόψθ  το υποκείμενο)  

 
fuit : το  δεφτερο  πλθκυντικό  πρόςωπο  ςτθν  προςτακτικι  του 

Ενεςτϊτα  
 

  Μονάδεσ 9 
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3. α) Να  αναγνωρίςετε  τθ  ςυντακτικι  λειτουργία  των  ακόλουκων  λζξεων : 

importare,  eos,  militum,  dux,  annos,  vi,  postea. 

  

   Μονάδεσ 7 

 
 

β) in  castra,  de  collibus,  cum  elephantis,  apud  Ticinum : Τι δθλϊνουν οι 

παραπάνω  εμπρόκετοι  προςδιοριςμοί  και  ποια  λζξθ  προςδιορίηουν;  

   
  Μονάδεσ 8 

 
 4.  α) Ubi  in  Italiā  fuit : Να αναγνωρίςετε το είδοσ τθσ παραπάνω  

δευτερεφουςασ  πρόταςθσ  (μονάδα  1)  και  να  δικαιολογιςετε  τον  τρόπο  

εκφοράσ  τθσ  (μονάδεσ  2). 

   Μονάδεσ 3   
 

 

  β) Να  μεταφζρετε  τισ  λζξεισ  των  παρακάτω  προτάςεων  ςτον  άλλο 

αρικμό :  
 

 Milites   his   verbis   admonet. 

 Speculatores   nostri   eos   prope   esse   nuntiabant. 

  Μονάδεσ 8 
 

 

γ) Hannibal,  sex   et   viginti   annos   natus,  copias   Romanorum  

profligavit : Να  μετατρζψετε  τθν  ενεργθτικι  ςφνταξθ  ςε  πακθτικι.  

 
                                                                 Μονάδεσ 4 

 

 
 

ΟΡΟ΢ΗΜΟ  ΠΕΙΡΑΙΑ – ΚΕΡΑΣ΢ΙΝΙΟΤ 
 

΢αρμπάνη  Ειρήνη 


